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Ejemplar para el porteador - Exemplaire du transporteur
Copy for carrier

Remitente {nombe, domicltio, pals)
{ Expéditeur (nom, adresge, pays)
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CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTEANATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ca Transport, st soumls, nen obstant touta
clause contraire, & ta Convenition relativa au
Contrat da Transport intemational de

Este fransporta queda sometido, no obstante
toda cldusula contrarla, 3 Convenic sobre el
Cantrato de Transporte Intemacional de
Mercanclas por Carretera (CMR).

This carrlage Is subject, notwithstanding any
clausa to the contrary, to the Cenventlan
on the Contract {or the Intemational Camiage

N

"001295

5 Dacuments annexés
Documents attached

: ROE252%, /3/@

L marchanises par route {CMR}. of goods by road (CMR).
Conslgnatario (nombre, domlcllio, pais) Porteador (nambre, domicllic, pafs)
2 Destinataire (nom, adresse, pays) 16 Transporteur {nom, adresse, pays)
Consignee (name, address<\count ) Carrier (name, address, country)
Macur ¥ %% LELU TRAILER, L.
i C/Barcelona, 184 ent. 2°A
5 I e O (“G e 08780 PALLEJA {Barcelona) Spain
E N . s Tel, +34 677378363
& “tflﬂﬁpo Rl Foo2€ - e-mall: lelutraller@hotmallcom
£ 3 ~TARLP C.F,B-66BB3794
§§ B Lugar de entrega de ia mercancfa {lugar, pals) Porteadores sucmmW
Eag 3 Lleu préwu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays) 17 TranSE:D TRASPORTI S
888 Place of delivery of the goods [place, country) Successive GRSy ddrggs i
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alc i A ALBO AVED00590) -
853 - TAUS Wm[ﬁé%élﬂ&hﬁpén@gﬁiv SAC
52?3 Lupary fecha de carga de la mercancia {lugas, pais, fecha) Reservas y observaclones del perteador
280 4 Lieu et date de la prise én charga de la marchandise (ieu, pays, date) 18 Réserves et observations du fransporteur .
gog Place and date of taking over the goeds {placs, country, date) Carrier’s reservations and observations
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Los recuadros en linea
Les parties encadrées

Marcas y ntimaros Nimero da bultos Clase de embalaje Naturaleza de Ja mercancia N.2 estadlstico Pesa bruto, Kg. Volumen m?
6 Marquesetnuméros 7 Nombre des colls B Moded'embaltage 9 Nature de la marchandise |10 N.° statlstique 11 Polds brut, Ka. 412 Cubage m?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods .Statistical number Gross weight In, Kg. Volume in m?
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Clase Chiffre Lettre "
Class Number Letter {ADRY
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Instrucclones del remitenta
13 instructions de I'expediteur
Sender’s Instructions

18 Estipulacionss particularas - Gonvantions partlculiéres - Special agreements

te I'expéditeur

Moneda
Currancy

Remitente
Sender's

A pagar por:

Consignatario
20 To be paid by:

Conslgnee

EUROPALETS GARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS
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A rellenar bajo fa responsabilidad del remitente
To be completed on the sendet's responsability

A remplir saus la rasponsabiiité

Pracio del transpartal
Garrlags Charges:
Descuento:
Deducticns:
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Forma de pago Hquido / Bafance

Suplamentos:

14 Prescriptions d'affranchissement Suprlem. Charges:
Gostos

Instructions as to payment fer carriage

105

Other Charges:

[J Perte pagado / Franca / Carrfage pald
[ Porte geblda / Non franco / Camlage forward

TOTAL:

Formalizado en a 15 Feembolso / Rermboursemnant £ Cash on dalivery
21t o NRRASATE 04 2 2 csm: Aot AGEL Sk
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g m ! TICORENA
SIGNED &Y ROMAN MAR ) oo

C/ Barcelona 184 enty 224 ) e
Fagor Ederlan 08780 PALJEJA (Bdrcelond) spain | -Eo
) i g, o Tel.+34 6773483 .
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N iibra di déstinatalre

Slgnature and stamp of the conslgnes

Firma y sello del transportista
’Signature et timbre du transporteur
Signature and stamp of the camier

Firma y sello del remitente
Signature et timbre de I'axpaditeur
Signature and stamp of the sender




